1 ЛЕКСІКА-ТЭМАТЫЧНАЯ КЛАСІФІКАЦЫЯ 

 НАРОДНАГАСПАДАРЧЫХ НАЗВАЎ

1.1 Будаўнічыя назвы

Самую значную ў колькасных адносінах групу народнагаспадарчай лексікі складаюць назвы жылля і будаўніцтва. І гэта невыпадкова, таму што важнейшым кампанентам матэрыяльнай культуры славян было народнае дойлідства. Усходнепалескае дойлідства было арганічна звязана з узроўнем вытворчых сіл і гаспадарча-бытавым укладам.

Асаблівыя прыродна-кліматычныя ўмовы на тэрыторыі Усходняга Палесся, геаграфічная ізалязаванасць ад іншых раёнаў, невысокі ўзровень эканамічнага развіцця сельскай гаспадаркі абумовілі захаванне на працягу доўгага часу архаічных рыс народнага дойлідства.

Як адзначаюць даследчыкі, народнае жыллё мела пэўныя лакальна-тыпалагічныя асаблівасці, якія праяўляліся ў функцыянальнай размежаванасці ўнутранай прасторы, колькасці пабудоў сядзібнага комплексу, адрозніваліся будаўнічай тэхнікай, унутранай планіроўкай, вонкавым выглядам жыллёвых пабудоў [1, с. 62]. 

Для намінацыі жыллёвых пабудоў у гаворках Мазырска-Прыпяцкага Палесся ўжываюцца разнастайныя назвы. Сукупнасць усіх жылых і гаспадарчых пабудоў называецца селішча: Усе разам у дварэ ета селішча. Бібікі Маз. Цэнтрам сядзібных забудоў з’яўлялася жыллё, вакол якога размяшчаліся гаспадарчыя пабудовы, утвараючы кампазіцыйна-архітэктурны комплекс. Жыллёвая пабудова ў гаворках даследуемага рэгіёна мае наступныя назвы: нейтральныя: хата: Тыя хаты даўно пустыя стаяць. Слабада Маз.; дом Балажэвічы Маз.; дамоўка: Домоўка не ворог, вона навек отчыніцца. Хачэнь Жытк.; землянка: У землянках у войну жылі. Балажэвічы Маз.; экспрэсіўна афарбаваныя: лабаз ‘старая, абы-якая пабудова’: Будзеш ісці дарогою, там будзе лабаз стояць. М. Малешава Жытк.; лепенда ‘прымітыўная пабудова’: Злепіў лепенду да не нахваліцца про ту хату. М. Малешава Жытк.; хіжіна ‘маленькая старая хата’: Вось пайду я ў сваю хіжіну. Бібікі Маз.

У гісторыі жыллёвага будаўніцтва вядомы два тыпы сялянскага жылля: больш ранні варыянт – курная хата і пазнейшы – чыстая, або белая хата. Як вядома, на Палессі да 60-70 гг. XIX ст. вясковыя хаты ў большасці сваёй былі яшчэ курнымі [2, с. 59], пазней заменены белымі, у якіх будавалася печ з комінам. І нават у пачатку ХХ ст. на Палессі была яшчэ даволі распаўсюджанай курная печ, якая ў іншых раёнах ужо амаль не сустракалася [3, с. 308]. Хата з такой печчу без коміна ўяўляла сабой невялікую аднакамерную жылую пабудову зрубнай канструкцыі без сенцаў з уваходам з тарцовага боку [4, с. 281] і называлася курная хата, курніца, курань, покурная хата, курыльная хата. Яна атаплівалася “па-чорнаму”, для праходжання дыму ў двух суседніх вянцах высякаліся адтуліны, якія называліся дымнікі, дымкі, купал, выцежка: Нашыя дымкі рабілі ў сцяне. Пціч Калінк; У плечэвой сцене дымнік коло печы буў. М. Малешава Жытк. Дымнік маглі рабіць і ў столі: Выцежку рабілі ў столі. Паселічы Хойн. Калі агонь дагараў у печы, дымнік закрываўся накрыўкай ці мяшком з сенам.

Курная хата мела высокі парог і невялікія дзверы, маленькія прыземістыя акенцы, што спрыяла захаванню цяпла ў халодную пару года. Падлога ў курных хатах была глінабітнай або земляной, на Тураўшчыне яе называлі долоўкай: Колісь у хатах долоўка була земляная, подлогі не було. Тураў Жытк.; Не ходзі босы, бо холодна долоўка. Дварэц Жытк. Але ў балоцістых або затапляемых мясцінах была драўляная падлога.

Курная печ размяшчалася ля ўваходу і была звернута вусцем да акна ў падоўжнай сцяне, насупраць яе да сцяны прымацоўвалася паліца для посуду. Ад печы да тарцовай (кутняй) сцяны рабілі насціл з дошак, спальны памост – пол, на якім спалі. Тут ляжалі сяннікі, падушкі, посцілкі. 

Як адзначаў А.К. Кіркор, “жыллё палешукоў простае... Хаты ў іх курныя, але прасторныя, таму што ў адной хаце змяшчаецца ўся сям’я, тут жа і малая жывёла: цялё, парасяты, хатняя птушка і ўвесь скарб сялянскі.. унутры хаты галоўную ролю адыгрывае вялізная печ, да яе прыроблена зверху драўляная ляжанка, затым палаці, вялікі стол, доўгія ва ўсю сцяну лаўкі, пад столлю шырокая паліца, на якой сушаць лучыну, ад печы да самай сцяны ідзе дашчаны памост, які складае агульны для ўсіх жывучых у хаце ложак. Зверху прымацавана асаблівая перакладзіна, на якую вешаюць адзенне, бялізну для сушкі і г.д. На паліцах, па кутках, стаіць розны посуд і начынне” [5, с. 345].

Уздоўж сцен ставіліся лавы, якія сыходзіліся на покуці: Лаву з сасны рабілі. Козенкі Маз.; Каля сцяны шырокія лавы прыбіты былі ля стала. І шчас у некаторых стаяць, каб больш людзей сесці магло. Дразды Маз. Покуць называлася таксама кут, чырвоны вугал, красны вугал і з’яўлялася самым важным кампанентам жыллёвай прасторы, які захоўваецца і ў сучаснай хаце: На покуці ў нас ікона вісіць. Козенкі Маз.; Месці хату трэба ад чырвонага вугла, ад ікон. Бібікі Маз. Покуць размяшчалася, як правіла, па дыяганалі ад печы. Як адзначае Т. Валодзіна, “у семантыцы традыцыйнай хаты ў значнай ступені закансервавалася ўзаемная праекцыя макра- і мікракосмасу”. Своеасаблівай воссю жытла выступае дыяганаль кут – печ, якая адным канцом (чырвоны кут) паказвае на святло, усход, божы бок, а другім (печ) – на захад, цемру [6, с. 17]. Гэта вось (покуць – печ) адпавядала народным уяўленням аб структуры свету, апазіцыі ўсход – захад. На покуці стаяў стол, засланы абрусам, з пераноснымі ўслонамі, віселі абразы, убраныя ўзорнымі ручнікамі (набожнікамі). На покуці магла стаяць бажніца – драўляная шафа, у якой віселі абразы. На Мазыршчыне абрус называлі настольнікам: Посуд настольнікам на стале накрывалі. Настольнік самі ткалі і выбелівалі. Каменка Маз.; Настольнікі і зараз е у хаце – прыкрываюць стол, каб не выгразнялі. Гурыны Маз. На покуці, на скрыжаванні лаў, ставілі дзяжу, прыкрытую ручніком, якая сімвалізавала дабрабыт дома.

Пераходным тыпам да белай хаты былі т.зв. паўкурныя хаты, у якіх была паўкурная печ з гарызантальным дымаходам, што выходзіў у сенцы.

У XIX ст. курніца паступова была выцеснена белай хатай, у якой будавалі печ з комінам. Адпаведна аднакамерная планіроўка курнай хаты была заменена двухкамернай (хата+сенцы) і трохкамернай (хата+сенцы+хата // хата+сенцы+гаспадарчая пабудова). Большасць хат будавалася непасрэдна на зямлі без фундамента або падкладак. Як адзначае Ч. Пяткевіч, “дубовыя падваліны не кожны можа сабе дазволіць, значыць, стараюцца, каб першы вянок быў са смалістага бярвення” [7, с. 205].

Паводле этнаграфічных матэрыялаў, на тэрыторыі Усходняга Палесся найбольш часта сустракалася двухкамернае жыллё – хата+сенцы: Сначала сенцы ідуць, а потым ужэ кухня, спальня. Козенкі Маз. Як адзначаюць даследчыкі, на Палессі сенцы з’яўляліся не толькі падсобным, але і жылым памяшканнем. Побач з рэчамі хатняга ўжытку і посудам тут ставілі ложак або памост, дзе летам спалі, што надавала сенцам пераходныя рысы жылога памяшкання [1, с. 63]. У сувязі з гэтым сенцы абсталёўваліся як жылое памяшканне, у якім былі печ і столь, або ў іх адгароджвалася камора, якая пазней пераўтваралася ў самастойнае памяшканне – клець. Так развівалася трохкамернае жыллё (хата+сенцы+клець). Клець з’яўлялася асобным памяшканнем пры хаце, у якім захоўваліся прадукты і маёмасць, хаця магла быць і асобнай пабудовай: Стаў мяшкі з жытам у клеть. Балажэвічы Маз. У некаторых мясцовасцях не размяжоўваліся паняцці клець і камора, у другіх – клець вызначалася большымі памерамі. Яна ўяўляла сабою аднакамерны зруб, будынак з падлогай і столлю, у сярэдзіне якога адгароджваліся засекі з бярвёнаў або дошак. У клеці ставілі ложак, на якім спалі да замаразкаў. Там захоўвалі таксама каштоўную маёмасць [4, с. 262].

Камора, меншая па памеры, магла быць у комплексе з трохкамерным жыллём, хаця даволі часта сустракалася і як асобная пабудова.

На Палессі, як адзначаюць даследчыкі, сустракалася таксама такая структура трохкамернага жылля (хата+сенцы+варыўня), калі названыя кампаненты размяшчаліся ў адзін рад, утвараючы паслядоўную сувязь, сенцы знаходзіліся пасярэдзіне хаты, адны дзверы з сенцаў вялі ў хату, другія – у варыўню.

Традыцыйны інтэр’ер палескай хаты быў вельмі сціплы. Унутраная прастора сялянскага дома адлюстроўвала гаспадарча-бытавыя патрэбы сям’і і вызначалася сваёй прастатой і практычнасцю. Кожная рэч у хаце мела сваё пэўнае месца, і кожны куток хаты меў сваё прызначэнне.

Унутраная прастора хаты, яе структура ў даследуемым рэгіёне была тыповай. Унутры хаты вызначалася некалькі частак: пярэдняя хата ‘частка хаты, дзе размяшчалася зала, спальня’, яе называюць большай хатай, і задняя або меншая хата, дзе была кухня і кладоўка з прадуктамі: Була большая хата і меншая. У большай ложкі стаялі, там і аддыхалі. Каменка Маз.; Пярэдняя всегда чыстая, прыбраная. Гурыны Маз. У большай хаце размяшчаўся пакой для прыёму гасцей, яго называлі залам: Калі хто прыязджае, тады ў зал ідзём. Балажэвічы Маз. 

У меншай хаце знаходзілася кухня: У меншай хаце есці гутувалі, кухня такая. Каменка Маз.; У кухні ежу варылі. Бібікі Маз.

Пакоі ў хаце аддзяляліся дзвярамі. Былі як звычайныя, так і засцякляныя дзверы (у якія ўстаўлялася шкло), і філенчаскія ‘зробленыя з філёнак – пласцінак, устаўленых у рамку’. Адзін пакой ад другога маглі адгароджваць як глухой сцяной, так і шырмай ‘куском тканіны’ (Малішаў Хойн.).

Дзве жэрдкі пад столлю ўздоўж сцен, дзе сушылі кудзелю, лучыну, нітку і пад., называліся вешалка: Вешалка, ета такая жэртка. Стралічаў Хойн. У каго дак добрыя вешалкі віселі, круглыя. На іх зімою латкі дасушвалі. Храпкаў Хойн.
Падлога ў хаце імянуецца мост (Малішаў Хойн.), пол (Паселічы Хойн.): Сёння далжны госці прыехаць, дак я ўжо мост памула. Глінабітная падлога называлася гліняны пол (Паселічы Хойн.). Прастора пад падлогаю мае некалькі назваў: падмост (Паселічы Хойн.), падпол (Віць Хойн.), падполле, пограм (Стралічаў Хойн.). З’ёмныя дошкі, якімі закрываюць падполле, называюцца масніцы (Пудакоў, Віць Хойн.).

Верхняе ўнутранае пакрыццё памяшкання мае назву столь, (В.Бор Хойн.), столя (Аравічы Хойн.): Столь стала абсыпацца, трэба пабяліць. Памяшканне паміж столлю і дахам называецца гара (Стралічаў, Малішаў, Віць, Паселічы Хойн.), вышкі (Віць Хойн.), чардак (Езапоў Хойн.) пясошнік (В.Бор Хойн.): У нас усё урэмя на пясошніку грушы сушылі.

Кампазіцыйным цэнтрам хаты была печ. Яна з’яўлялася поліфункцыянальнай. Ёю абагравалі хату, на ёй гатавалі ежу, выпякалі хлеб, сушылі мокрае адзенне, выграваліся і спалі.

Словы, якія называюць у гаворках адзначанага рэгіёна печ і яе часткі, падзяляюцца на некалькі лексіка-семантычных груп. Гэта агульныя назвы печы, назвы верхняй, сярэдняй і ніжняй частак печы, назвы месца каля печы.

У якасці агульнай назвы печы ў дадзеным рэгіёне выкарыстоўваюцца лексемы печ, печка: Пастаў чыгуны ў печ. Бібікі Маз.; Трэба мазаць ужэ печку і грубку. Сямурадцы Жытк. Відавымі назвамі печы з’яўляюцца груба, грубка ‘невялікая пакаёвая печ’: Груба хату ацяпляла харашо. Міхнавічы Калінк.; галанка ’пакаёвая печ, звычайна кафельная’: Голанка – печ такая з кафелем. Гурыны Маз.; лепанка ‘печ, зробленая з моцна ўтрамбаванай гліны’: Лепанка – бітая печ. Бярэжцы Жытк.

У структуры самой печы выразна выдзяляюцца тры часткі: верхняя, сярэдняя і ніжняя. Як адзначаецца ў літаратуры, “уяўленні пра верхні і ніжні свет у старажытнасці зліваліся ў адзін непадзельны семантычны комплекс, які палягаў у кантамінацыі верху і нізу. Магчыма, падобнае сумяшчэнне ўвасобілася ў цэнтральным пячным слупе” [6, с. 18].

Важнейшым кампанентам верхняй часткі печы з’яўляецца труба для адводу дыму з печы – комін, труба: Комін у печы быў абязацельна, ён каб дым у хату не шоў. Бібікі Маз.; З трубы ідзе дым. Міхнавічы Калінк. Канал для выхаду дыму з печы ў комін называецца дымаход: Во той дымаход, з яго дым ідзе. Міхнавічы Калінк. Гарызантальная частка дымахода мае назву ляжак, лежак: Малымі на гару лазілі, спалі там на лежаку. Міхнавічы Калінк.

Арка ў коміне, праз якую выходзіць дым, абазначаецца словам солымя: Солымя трэба пачысціць. Рудня-Гарбавіцкая Калінк. Засоўка, якая размяшчаецца ў пярэдняй частцы коміна, называецца зашчок’я, зашчок’е: Зачыні зашчок’ю – жарка. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.; металічны кружок або пласціна, якімі закладваюць адтуліну ў коміне, каб не выходзіла паветра – юшка: Юшка на верху коміна рабілася. Гурыны Маз.; створка, якой закрываюць адтуліну ў печы, дзе ляжаць юшкі – дзверцы: Это дзверцы ў печы, дзе ляжаць юшкі. Загорыны Маз.

Месца за комінам на печы мае назву закаменкі: На закаменкі дзежку з цестом постаў, хай подыходзіць. Пагост Жытк; частка печы каля коміна – шыйка: Зімой рукавіцы сушылі ў шыйцы. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.

Верхнюю частку печы, на якой спалі, называюць чарэн, чарэнь, чэрэнь, чарын, чэрена, чарана, ляжак, ляжанка: А чарэн там, дзе спалі на печцы. Бібікі Маз.; На чэрэне добра пагрэцца. Дудзічы Калінк.; На лежаку цёпла, як печ вытапім. Бібікі Маз.; Зімой добра ляжаць на цёплай ляжанцы. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.

Сярэдняя частка печы мела значна больш кампанентаў і адпаведна – большую колькасць назваў. Цэнтральнай часткай, “сэрцам” печы з’яўлялася топка – месца, дзе спальвалі паліва: У топцы гараць дровы і грэюць усю хату. Бібікі Маз. Гарызантальная паверхня ўнутры печы, на якую кладзецца паліва, называецца под: На под клалі дровы і ставілі чыгуны. Навікі Маз. Верхняя частка топкі печы, яе свод мела разнастайныя назвы – поднебенье, паднябенне, нёба, неба, свіння: Паднябенне зроблена паўкругам. Бібікі Маз.; Небо – унутры печкі, там, дзе гарыць агонь – самае высокае месца. Дудзічы Калінк.; Свіння дзержала свод печы. Аўцюкі Калінк. Рыштаванне свода печы называлася кабыла: Зараз будзем кабылу уладжваць. Аўцюкі Калінк.

Месца ў печы, дзе варылі ежу, іменавалася каменок: На каменку ў гаршчочках варылі ежу. Навікі Маз.; дзірка, праз якую ставілі чыгун у печ, называлася целюшчэ, целішча, цялешнік: У печы е целюшчэ, куды чыгуны ставяць. Козенкі Маз.; А потым з целішча чыгун вынімаем. Міхнавічы Калінк.; Чыгуны знаходзіліся ў цялешніку. Рудня-Гарбавіцкая Калінк. Адгароджаная ў печы частка, дзе ставілі чыгуны, смажылі яечню і інш., называлася загнёт: Калі печ не тапілася, маці гатавала ў загнёце. Дудзічы Калінк. Пярэднюю частку печы, дзе маглі гатаваць ежу, называлі таксама плітой: Яешніцу на пліце гатавалі. Міхнавічы Калінк.

Месца перад чалеснікамі печы мела назву прыпечак, прыпечок, прыпячак: Прыпечак гразны заўсёды. Бібікі Маз.; Прыпечок ето там, дзе ўжо чыгуны ставілі. Козенкі Маз.; Вазьмі скавараду з прыпячка. Дудзічы Калінк. Бакавая адтуліна на прыпечку, дзе ставілі посуд, магла мець спецыяльную назву – шчака, зашчоч’е, солом’е: Чыгуны, скавародкі ставім у шчокі. Гурыны Маз.; Вазьмі чыгун з зашчоч’я. Міхнавічы Калінк.; Яшчэ мая матка чыгуны састаўляла ў солом’е. Гурцэвічы Калінк. 

Пасля палення печы гарачае вуголле заграбалі ў ямку (выемку, строну, копку), якая знаходзілася на прыпечку: Тло ў ямку складвалі. Міхнавічы Калінк.; Заграбі жар у выемку. Дудзічы Калінк.; А вуглі мы ў строну заграбалі. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.; Вуглі заграбалі ў копку. Сямурадцы Жытк. Гарачае вуголле закрывалі попелам, каб жар не згасаў да раніцы. “Нязгасны вечны агонь хатняга ачага быў сімвалам сямейнага шчасця і дабрабыту... Старажытнае павер’е не раіла пазычаць агонь у святочныя дні па суседству з хаты ў хату, бо, як лічылася, разам з агнём да суседа магла перайсці і частка дабра і сямейнага шчасця. Агнём даражылі як сямейнай святыняй, што ўвасабляла дух продкаў” [2, с. 59-60].

Частка прыпечка, дзе палілі калісьці лучыну для асвятлення хаты, называлася камінок, комінок, камянок, камін: Пакладзі лучыну ў камінок. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.; На камянок лучыну лажылі. А лучына стаяла ў каміне. Міхнавічы Калінк.

Месца пад прыпечкам, дзе захоўвалі посуд, розныя рэчы, іменавалася падпрыпек, падпрыпечак, падпрыпечок: У падпрыпечку ўсякае захоўваем. Гурыны Маз.; У падпрыпечку ў мяне стаіць посуд. Дудзічы Калінк.; Пастаў у подпрыпечок місу. Чэрнічы Жытк.

Цагляны выступ на бакавой сценцы печы, па якому можна было залазіць на печ, называўся брыж, брыля, карніз, прымурак, прыморак, палок: Вось па гэтаму брыжу залазь на печ. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.; Не роўныя печнік брылі зробіў: з іх жэ спічкі падаюць. Пагост Жытк.; Добрыя карнізы зрабіў пячнік. Балажэвічы Маз.; Баба стала на прымурак, дастала з печы коўдру. Міхнавічы Калінк.; Станавісь на палок, залазь на печ. Дудзічы Калінк.

Невялікая ніша ў сцяне печы мела назву пячурка, печкі: У пячурку ставілі ежу, сушылі што-небудзь. Навікі Маз.; У печкі кідалі рукавіцы і сушылі. В. Аўцюкі Калінк.

Лексіка-семантычная група назваў ніжняй часткі печы нешматлікая. Гэта лексемы апечак, падпеч, падпечча, падпечак, подпеч’е, якія мелі значэнне ’месца пад печчу, куды кладуць дровы’: Пад апечак заўсёды скідваецца рознае. Дудзічы Калінк.; У мяне падпечча за рашоткой. Гурыны Маз.; У подпеч’е коліся куры загонялі. Дварэц Жытк.

Места паміж сцяной і печчу, зробленае з дошак, на якім можна было спаць, называлі палаці, палаткі, палок, запечак: Палаці добрыя тады ў нас булі. В. Аўцюкі Калінк.; У печы там палок ёсць, можна пагрэцца. Вялікі Бокаў Маз.; Зімась на запечку добра косьці пагрэць. Загорыны Маз.

Печ ад жылога пакоя магла адгароджвацца невысокай, не да столі, сцяной – заградкай: Заградку мы тожа белім, як і печ. Гурыны Маз.

Вугал каля печы, дзе стаялі вілкі для гаршкоў, качарга, чапяла, памяло, мяцёлка і інш., называлі ёмашнік, кажух, качарэжнік, камешнік, ковенечнік, ковень, ковені, ковечнік, куток: Пастаў у ёмашнік во гэтыя вілы. Рудня-Гарбавіцкая Калінк.; У катуху вілочнікі стаялі, а пол под імі жэсцю посцелены. Загорыны Маз.; Качарэжнік во каля печы ўсягда быў. Гурыны Маз.; Пастаў вілкі ў камешнік. Міхнавічы Калінк.; У ковені стояць вілкі. М.Малешава Жытк.

Паводле будаўнічага матэрыялу, з якога рабілі печ, вызначаліся тры яе віды: каменка, глінабітная і цагляная печ. Найбольш архаічнай была печ-каменка, якая складвалася з валунных камянёў на грунце або невысокай пляцоўцы [4, с. 397]. Пасля печы сталі рабіць з гліны [7, с. 212]. У разглядаемым рэгіёне глінабітную печ называюць лепанка: Лепанка – бітая печ. Бярэжцы Жытк. Пазней глінабітныя печы замянілі мураванымі з самаробнай нявыпаленай цэглы – сыроўкі або апаленай цэглы – гартоўкі, палёнкі: Гартоўку куплялі, а сыроўку самі рабілі. М.Малешава Жытк.; Печ з палёнкі не робілі. Пагост Жытк.

Майстра, які вырабляў печы, называлі лепай, лепак, лепар, печкар, пячнік: Трапіла лепака! Вон тобе такую злепіць грубу, што на другі дзень абернецца. М.Малешава Жытк.; Лепарэ забагацелі ў нас. Дварэц Жытк.; Той, хто печ лепіў, то печкар. Пагост Жытк.; Пячнік печ паштукатурыў. Каменка Маз. 

Даволі значная колькасць лексем называе розныя структурныя элементы зруба хаты. Бервяно, з якога рабілі зруб, называюць таксама калодкай. (Паселічы Хойн.). Абчэсанае бервяно мае назву брусы. (Стралічаў Хойн.). Каб бярвенні не падалі, іх змацоўваюць калкамі: У мяне мужыкі робілі хату ды і забылі забіць калок у палення, дак і сцена выперлась. Даманавічы Калінк. Першы вянок зруба, які накладваецца на фундамент, імянуецца падваліна. (Стралічаў Хойн.), падруб: Ужо гатоў падруб, на душы стала весялей. М.Аўцюкі Калінк. Брусы, на якія кладуць падлогу, маюць назву лагі: Лагі ў хаці пагнілі, то й мост асеў. В.Бор Хойн.; падмоснікі: Пад падмоснікамі раней стаялі штандары з дзерава, а цяпер з кірпіча. Судкоў Хойн. Драўляныя слупкі, што падкладваюцца для ўмацавання лаг, называюцца штандары: Штандары само лепей каб з дубу. Прудок Калінк.

Кароткае бервяно, якое кладзецца ў прасценак паміж вокнамі, мае назву прасценак (Стралічаў Хойн.), сумак: Сумак – ета палена, каторае кладзецца паміж вокнамі. Паселічы Хойн., навес над дзвярамі – глоўня: Глоўня – ета калі два вушнякі саедзіняюцца паміж сабою. Малішаў Хойн., жэрдкі, якія трымаюць гэты навес – вушняк: Брусся абразаюцца, з іх робіцца вушняк. В.Бор Хойн.

Апошняе бервяно зруба, на якое ставіцца аснова для даха і на якім трымаецца столь, называецца балка (Стралічаў Хойн.), балька, белька. (Храпкаў Хойн.): Цяперака балькі ўсе абразныя, а пасля вайны былі цесаныя. В.Бор Хойн. Аснова, на якой будуецца дах, мае назву лежакі (Малішаў Хойн.), апорай для страхі служаць жэрдкі – кроквы (Паселічы, Віць, Пудакоў, Стралічаў, Хойн.), страпіла (Малішаў Хойн.): Абычна кроквы робяць з сасны, а могуць і з другіх мацер’ялаў. В.Бор Хойн.

Верхняя частка фасада дома імянуецца франтон (Храпкаў, Стралічаў, Пудакоў Хойн.): Я ў гэтым годзе памяняла ў сябе франтон, бо пачаў гнісці. В.Бор Хойн. Абодва бакі даху – шчыты (Пудакоў Хойн.). Страха з франтонам зверху называецца прычолка: Страха з франтонам у некаторых называецца прычолка, але ў нас так не робяць, іе ў некаторых. В.Бор Хойн.

Страху накрывалі раней саломай, чаротам (Храпкаў, Паселічы, Малішаў, Хойн.), а таксама дранкам, дранкай – вузкімі дошчачкамі, якія прыбівалі цвікамі: У нас пасля вайны сплашное крылі толькі дранкай. В.Бор Хойн. Пазней стрэхі сталі накрываць чарапіцай (Храпкаў Хойн.). Жэрдкі, якія клалі паверх саломы на страсе, мелі назву паплеціны (Стралічаў, Хойн.); лаза, якой умацоўвалі салому, каб яна не разляталася, – пераплёціна (Паселічы Хойн.). Дзве дошкі, што накрывалі страху, абазначаліся словам канёк (Храпкаў, Стралічаў, Паселічы, Малішаў Хойн.): Канёк – ета калі на крышы зверху две доскі, якія збіваюцца паміж сабой. В.Бор Хойн.; ветранік (Стралічаў Хойн.).

Хата мае знадворныя прыбудовы. Прыбудова перад уваходнымі дзвярамі называецца ганак (Стралічаў, Храпкаў Хойн.), ганкі (Паселічы, Пудакоў Хойн.): У нас ета проста ганкі завуць, а толькі мая свякруха звала ганак. В.Бор Хойн., крыльцо (Віць Хойн.), лёгкая адкрытая або замкнутая прыбудова ўздоўж сцяны – сенцы (Паселічы, Віць, Стралічаў Хойн.), адкрытая лёгкая прыбудова ўздоўж сцяны – веранда (Стралічаў Хойн.). Уваход у хату з вуліцы звычайна называецца парадны ход, з двара – чорны ход (Малішаў Хойн.).

Вакол хаты пры трох сценах ставілася прызба – земляны невысокі насып уздоўж знадворных сцен хаты: Прызба – ета дошкі, якія ставіліся знізу каля хаты, між імі і сценамі, каб сцены не прамярзалі, засыпалася зямля ці гліна для ўцяплення. Бібікі Маз. У некаторых выпадках прызбу будавалі з бярвенняў або калочкаў. Прызба не толькі засцерагала ад холаду, але і была месцам для адпачынку ў цёплую пару года: Калі душно ў ізбі, то сядзім на прызбі [7, с. 211].
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У якасці будаўнічага матэрыялу для хаты выкарыстоўвалі найчасцей хвою (сасну), дуб, асіну (Малішаў, Паселічы Хойн.). Як адзначаюць даследчыкі, асноўнай пародай для будаўніцтва была хвоя, з дубу звычайна рабілі аснову фундамента і ніжні вянок зруба, парогі, вушакі, падаконнікі. Нядобрым паводле магічных уяўленняў для будаўніцтва дрэвам лічылася асіна.

Для ўцяплення хаты выкарыстоўвалі мох (Паселічы, Пудакоў Хойн.), дранку ‘сумесь гліны з пяском’ (Малішаў Хойн.). Хату абшывалі таксама вузкімі дошкамі – шалёўкай: Шалёўка – тонкія доскі для абшыўкі, іх абразалі і чысцілі на пілараме. Паселічы Хойн.

Даволі разнастайнай была тэхніка пабудовы хаты, якая мела адпаведныя назвы. Спосабы замацавання вянкоў хаты называлі чысты вугал ’вугал без выступаў бярвенняў’, просты вугал ‘з выступамі канцоў бярвенняў за сцены зруба’ (Малішаў Хойн.).

Працэс абшыўкі хаты дошкамі мае назву шаляванне (Стралічаў Хойн.), абшаляванне: Тонкімі дошкамі абшывалі хату, ета і ёсць шаляванне. Малішаў, Паселічы Хойн. Узоры абшыўкі былі розныя: ёлкамі (у ёлачку) (Паселічы, Малішаў Хойн.), удоль, папярок (Паселічы Хойн.). Самы распаўсюджаны спосаб насцілання дошак столі – “у прытык” (Хойнікі, Стралічаў Хойн.). Працэс уцяплення хаты глінай называецца тынкаванне: Тынкаванне – ета і е штукатурка. Гліну месяць і ўбіваюць яе ў сцену, тым самым сцену тынкуюць. Пудакоў Хойн.
У працэсе будаўніцтва выкарыстоўваюць розныя прылады, якія называюць тапор, сакера: Сакера ў мяне гойстрая, той добра дровы рубаць. В.Бор Хойн.; свердзел, цэнтр, свярло ‘інструмент для свідравання дзірак’ (Стралічаў, Храпкаў, Паселічы Хойн.), стругі ‘інструмент, пры дапамозе якога стругаюць дошкі’ (Паселічы Хойн.), інструмент для габлявання дошак называецца фуганак (Паселічы, Храпкаў Хойн.), гэблік (Стралічаў Хойн.), для пілавання выкарыстоўваецца нажоўку (Храпкаў Хойн.), шчотка, якою клалі дранку, называецца грабелка (Паселічы Хойн.), шчотка (Хойнікі).

Паколькі цэнтрам сядзібных забудоў з’яўлялася жыллё, гаспадарчыя пабудовы размяшчаліся вакол яго з улікам іх функцыянальнага прызначэння, утвараючы пэўны кампазіцыйна-архітэктурны комплекс.

Для палескай тэрыторыі, як вядома, характэрны ў асноўным два тыпы двара: вянковы (круглы) тып размяшчэння сялянскай сядзібы, які лічыцца больш старажытным, і пагонны (з забудовамі ў адзін, два, тры рады), больш позні [8, с. 74]. На вянковым двары, пашыраным на Усходнім Палессі, гаспадарчыя будынкі размяшчаліся вакол хаты ў форме літары П, утвараючы сядзібу замкнутай забудовы. Пагонныя двары – аднарадныя, двухрадныя і трохрадныя – былі больш характэрны для Заходняга Палесся [9, с. 169].

Большая частка гаспадарчых пабудоў прызначалася для захавання прадуктаў сельскагаспадарчай працы, сабранага ўраджаю, інвентару, утрымання жывёлы і г.д. Пабудовы з такім функцыянальным прызначэннем называліся ў гаворках Мазырска-Прыпяцкага Палесся амбар, гумно, пуня, клуня, хлеў і інш.
Амбар ‘сельскагаспадарчая пабудова, дзе захоўваюцца зерневыя культуры’. Амбар (літаратурнае свіран) уяўляў сабою невялікую зрубную пабудову, якая ставілася на высокіх штандарах або палях. Амбар запаўнялі зярном, патом у весну яво садзілі. Прудок Маз. У іншых вёсках такую пабудову называлі клець: Стаў мяшкі з жытам у клець. Балажэвічы Маз. 

Гумно ‘вялікая халодная будыніна для складвання і абмалоту зжатага збожжа, а таксама пляцоўка перад гэтай будынінай’: Не ўпраўляліся за адзін дзень хлеб намалаціць і ў гумно ўсе снапі сложвалі. Гурыны Маз. Гумно звычайна будавалі ў канцы сядзібнага ўчастка і нават выносілі яго за межы для проціпажарнай бяспекі. Знешняй формай і характарам пабудовы гумно адрознівалася ад іншых гаспадарчых будынкаў. Яно мела форму мнагагранніка, квадрата або падоўжанага прамавугольніка шырынёй 5,5 –18,5 м, даўжынёй 7–23 м. Нізкія сцены і апушчаная амаль да зямлі страха надавалі яму прысадзісты выгляд [4, с. 162].

Пасярэдзіне гумна размяшчалася пляцоўка (звычайна гліняная) для малацьбы – ток: Ток быў з гліны такі, так як зерне малоць трэ було, дык яго на тым таку цапамі білі. Акулінка Маз.; У гумны лажылі пшаніцу, рож, усякае зерне такое. У ім выбіты з гліны ток. На ім берут і цэпам малоцяць. Дразды Маз. Вакол току, з двух бакоў, было адгароджанае месца для складвання збожжа – застаронак, засек, засека, засіка: Застаронкі, каб падзяліць гумно, каб фураж і сланц отдзельно булі. Прудок Маз.; У засеку зярно ссыпалі. Загорыны Маз. Над токам расцягвалі палаткі з жэрдак, дзе складвалі акалот – снапы пасля няпоўнага папярэдняга абмалоту [4, с. 497-498].

У асобных раёнах гумно складалася з некалькіх частак – месца, дзе была пляцоўка для малацьбы – ток, свірна, дзе знаходзілася абмалочанае зерне, і хлява, у якім утрымлівалася свойская жывёла. Гумны будавалі як з сушнямі, так і без іх. Сушня магла быць асобнай пабудовай. На Мазыршчыне яна называлася ёўня: Ёўня ў мяне на дварэ стаяла. Гурыны Маз. Калі сушню не будавалі, снапы прасушвалі на азяродах – спецыяльных прыставаннях з жэрдак, паміж якімі закладвалі зжатае і павязанае ў снапы жыта.

Стрэхі гумнаў крылі як саломай, так і дошкамі, дранкай, якую называлі таксама дрань: Хата пакрыта дранею. Дрань можна сакераю надрать. Балажэвічы Маз. Як адзначае І.І. Лучыц-Федарэц, акрамя лексемы гумно, пашыранай на ўсёй славянскай тэрыторыі, у гаворках даследуемага рэгіёна выкарыстоўваліся ў такім жа значэнні лексемы адрына (Маз.), стадола (Петр.), пуня (Нараўл., Маз.), клуня (Маз., Петр.) [9, с. 175, 180].

Месца каля гумна найчасцей называлася прыгуме’нне (Петр., Хойн., Нараўл., Калінк.), прыгуме’нок, прыгуме’нак (Маз.). Месца, дзе калісьці стаяла гумно, мела назву гумні’шча (Петр., Калінк., Хойн.), гу’мнішчэ (Маз.), гу’мнішча (Нараўл.) [10, с. 29].

У гуменны комплекс уваходзіла таксама асобная пабудова, дзе захоўвалі сена. У даследуемым рэгіёне яна мела назву пуня: Пуня на дварэ каля хлява ў мяне е, у ёй сена, збожжа трымаем. Гурыны Маз. Сена захоўвалі таксама ў хляве, на паліцах, якія называлі палаткі: У хляве полкі былі, там ляжала сена, палаткі гэта называлі. Бібікі Маз. Месца ў хляве, дзе захоўвалася сена, называлі таксама сенавал: І сенавал у хляве е, там сена ляжыць. Гурыны Маз. Сенавалам называлі і навес для сена: Сенавал рабілі на гародзе. Бібікі Маз.

Неад’емным элементам сядзібнага комплексу былі гаспадарчыя пабудовы для захавання ўраджаю, сельскагаспадарчых прылад, розных рэчаў, якія мелі назвы: варыўня, варівня ‘гаспадарчая пабудова для захавання ўраджаю: садавіны, гародніны, малака і іншых харчовых прыпасаў’: Картошку і другое мы ў варівне хавалі. Бібікі Маз. Варыўню будавалі як асобна, у двары, так і размяшчалі ў халоднай частцы дома, у сенцах і аддзялялі ад іх сцяной і дзвярыма. Сцены варыўні былі звычайна без вакон або з маленькай адтулінай. У халодную пару года варыўню абагравалі жарам або печкай-каменкай: Варыўня кое у кого бувае оддельно, у дварэ, а часцей у сенях. Тураў Жытк.; сцёбка, сцёпка ‘драўляная пабудова для захавання гаспадарчых прылад, ураджаю’: У дварэ сцёбка іе, каля хаты. Козенкі Маз.; У сцёпцы бульбу, капусту хавалі, а ў некаторых для етага пограб быў. Бібікі Маз.; камора ‘гаспадарчая пабудова для захавання прадуктаў і розных рэчаў’: У каморы храніцца зерне, сало і всяка всячына. У каморы там рэчы, бочкі ўсякія. Загорыны, Вялікі Бокаў Маз. Цяпер камору больш называюць кладоўкай. В.Бор Хойн. Камора, як і варыўня, магла быць у комплексе з трохкамерным жыллём. Камору ў хаце невялікага памеру называлі каморкай: Каморка е возле дзверы. Гурыны Маз. У іншых вёсках каморку называлі кладоўкай: Кладоўка была ў кожнага, там усякае хранілі. Акулінка Маз.

Гародніну, садавіну, малочныя і іншыя прадукты ў даследуемым регіёне захоўвалі таксама ў паграбах: Пограб – ета выкапаная яма, абкладзеная дошкамі са ступенькамі, якую прыкрываў прыграбельнік. Бібікі Маз. Пограб складаўся з дзвюх частак – надземнай і падземнай. Падземная частка ўяўляла сабою паглыбленне ў зямлі, выкапаную яму на 1,5-2 м глыбіні са ступенькамі, абшытую дошкамі, надземная частка – прыграбельнік – двухсхільная або трохвугольная саламяная, а пазней драўляная страха над склепам. Калі пограб не меў прыграбельніка, а проста ўцяпляўся зверху і закрываўся дошкамі, то на Мазыршчыне ён называўся лёхам: Вось каля хаты яма выкапваецца, абкладваецца цэглай, уцяпляецца гноем, зверху закрываецца дошкамі – гэта лёх. Бібікі Маз.

Акрамя таго, пограб мог знаходзіцца і ў жылых памяшканнях пад падлогай, найчасцей у халоднай частцы дома – сенцах, пазней і ў кухнях, што было зручна для карыстання. Яго называлі падпол: Пограба такога дзелаюць пад полом, падполам называецца, і туды засыпаюць бульбу і другое. Каменка Маз.; подпал: Подпал выкопваюць у хаце ці хляву, каб захоўваць бульбу Гурыны Маз.; лёх: Спусці бульбу ў лёх. Балажэвічы Маз.
У тых мясцовасцях, дзе быў высокі ўзровень грунтовых вод, паграбы не будавалі, а гародніну і іншыя прадукты захоўвалі ў варыўнях або сцёбках: У сцёпцы бульбу, капусту хавалі, а ў некаторых для етага пограб буў. Бібікі Маз. Бульбу маглі закладваць і ў капец, які называлі таксама бурт.

Для захавання сельскагаспадарчых прылад для апрацоўкі глебы будавалі таксама дашчанку: У дашчанку плугі, косы, барану лажылі, а потым шчэ веласіпед ставілі. Загорыны Маз.

Месца, дзе ўтрымлівалі хатнюю жывёлу, называлася хлеў, хлявук, клуня: Хлеў у нас заўсёды быў бальшы. Гурыны Маз.; У хлёву карова стаіць, цялятко. Козенкі Маз.; У хлявуку каровы, свіння, вуткі, пціца була. Каменка Маз.; В клуні каровы жылі, там шчэ кармушка іе. Загорыны Маз.

У даследуемым рэгіёне памяшканне для ўтрымання буйнай рагатай жывёлы называлі таксама аборай (оборой): Худобу заганялі ў абору, такі бальшы сарай. Бібікі Маз.; У Рыдчы була обора паньска. Хачэнь Жытк., одрынай: У одрыні корова стоіць. Бярэжцы Жытк. Былі і спецыялізаваныя назвы: волоўік ‘стайня для валоў’: Той волы догледаў да ішоў з волоўіка дамоў. Бярэжцы Жытк.; Короўнік ‘хлеў для кароў і быкоў’: На короўнік прыгналі товар стойловаць. Запясочча Жытк.; куратнік ‘памяшканне для курэй’: Куратнік радам стаяў, куры там былі. Бібікі Маз.; свінарнік, свінушнік, свінюшнік ‘пабудова для ўтрымання свіней’: У свінарнік цеста свіням насіла. Слабада Маз.; Калі свіннё ёсць, то ў свінюшніку держуць. В. Бокаў Маз.

У сядзібным комплексе знаходзіліся таксама пабудовы для захавання дроў: шопа ‘трохсценная пабудова з дахам для захавання дроў’: Дровы ў мяне ў шопе. Прудок Маз.; дрывотня, дровотнік ‘павець для дроў’: Дрывотня, ето дзе дрова ляжаць. Козенкі Маз.; Ідзі наберы ў дровотніку дроў. Дварэц Жытк.; дровеснік ‘месца каля задняй сцяны хаты для захоўвання дроў’: Асіннік увосень калолі на зіму у дровеснік, печ тапіць. Загорыны Маз.

У павеці на слупах пад дахам захоўвалі не толькі дровы, але і іншыя рэчы: Згрузі мяхі пад павець. Вялікі Бокаў Маз.
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